
PRÉFET | Direction des relations avec les 
DE LA VENDEE collectivités territoriales et des 

Égalité affaires juridiques 
Fraternité 

Arrêté n° 20-DRCTA/J/1- Th4 
Portant enregistrement - Prescriptions complémentaires 

d'un élevage de porcs exploité 
par le GAEC LE FOUCAUD 

au lieudit « Piffecaud » sur la commune de LE BOUPERE 

Le préfet de la Vendée, 
Chevalier de la Légion d'Honneur, 

Chevalier de l'Ordre national du Mérite, 

Vu le Code de l'Environnement, en particulier ses articles L.512-7 à L.512-7-7, R.512-46-1 à R.512-46-30 ; 

Vu l'arrêté préfectoral n°20-DRCTAJ/2-678 en date du 12 octobre 2020, portant délégation de signature 

à Johann MOUGENOT, sous-préfet des Sables-d'Olonne ; 

Vu l'arrêté ministériel du 19 décembre 2011 modifié relatif au programme d'actions national à mettre 

en œuvre dans les zones vulnérables afin de réduire la pollution des eaux par les nitrates d'origine 

agricole ; 

Vu l'arrêté ministériel de prescriptions générales (art. L.512-7 du code de l'environnement) du 27 

décembre 2013 modifié relatif aux prescriptions générales applicables aux installations relevant du 

régime de l'enregistrement au titre des rubriques n° 2101-2, 2102 et 2111-1 de la nomenclature des 

installations classées pour la protection de l'environnement ; 

Vu l'arrêté ministériel du 11 septembre 2003 fixant les prescriptions générales applicables aux sondages, 

forages, création de puits ou d'ouvrage souterrain soumis à déclaration ; 

Vu l'arrêté du préfet coordonnateur du bassin Loire-Bretagne du 18 novembre 2015 portant 

approbation du schéma directeur d'aménagement et de gestion des eaux (SDAGE) du bassin Loire- 

Bretagne et arrêtant le programme pluriannuel de mesures correspondant ; 

Vu l'arrêté du préfet de région n° 2018-408 du 16 juillet 2018 établissant le programme d'actions 

régional en vue de la protection des eaux contre la pollution par les nitrates d'origine agricole pour la 

région des Pays de la Loire ; 

Vu l'arrêté préfectoral n° 11-DDTM-279 du 4 mars 2011 portant approbation du schéma d'aménagement 

et de gestion des eaux du bassin du Lay ; 

Vu la demande complète et régulière présentée en date du 3 avril 2020 par le GAEC LE FOUCAUD, 

dont le siège social est situé au lieu-dit « Piffecaud » sur la commune de LE BOUPERE, concernant les 

modifications d'un élevage de porcs (rubrique n° 2102-1 de la nomenclature des installations classées) 

et de son plan d'épandage au lieu-dit « Piffecaud » sur le territoire de la commune de LE BOUPERE ; 
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Vu le dossier technique annexé à la demande, notamment les plans du projet et les justifications de la 
conformité des installations projetées aux prescriptions générales de l'arrêté ministériel susvisé dont 

l'aménagement n'est pas sollicité ; 

Vu l'Arrêté de prescriptions complémentaires n° 09-DRCTAJE/1-139 du 2 mars 2009 à l'arrêté préfectoral 
n° 96-DRCL/4-139 du 23 décembre 1996 pour un élevage porcin de 1072 animaux équivalents porc (98 
truies et verrats, 240 places de porcelets de moins de 30 kg et 730 porcs à l'engraissement) et un 
élevage bovin de 84 vaches allaitantes, 42 bovins à l'engraissement et 43 génisses de remplacement, sur 

le site « Piffecaud » sur la commune du BOUPERE ; 

Vu le courrier préfectoral ALB n°2012/0035 dossier n°96/0389 du 1° mars 2012 actant une augmentation 
d'effectif à 1120 animaux-équivalents porcs (98 truies et verrats, 480 places de porcelets de moins de 
30 kg et 730 porcs à l'engraissement) ; 

Vu l'avis favorable du conseil municipal de la commune du Boupère émis le 20 juillet 2020 ; 

Vu l'avis favorable du conseil municipal de la commune de Pouzauges émis le 28 juillet 2020 ; 

Vu le rapport du 26 août 2020 de l'inspection des installations classées ; 

Considérant que la demande de modification justifie du respect des prescriptions de l'arrêté de 

prescriptions générales susvisé et que le respect de celles-ci permet de garantir la protection des 

intérêts mentionnés à l'article L.511-1 du code de l'environnement ; 

Considérant que la demande ne justifie pas Une procédure d'enregistrement ; 

Considérant que le plan d'épandage a été mis à jour, que la surface d'épandage nécessaire est 

suffisamment dimensionnée par les parcelles exploitées en propre par les gérants 

du GAËEC LE FOUCAUD sans recourir à d’autres exploitations ; 

Considérant que l'intéressé n'a pas présenté d'observation avant le terme du délai de quinze jours qui 

lui était imparti à compter de la notification du projet d'arrêté statuant sur sa demande, 

Arrête 

Chapitre 1. Portée, conditions générales 

Article 1 Prescriptions des actes antérieurs 

Les prescriptions associées à l'enregistrement se substituent à celles des actes administratifs antérieurs 

qui sont abrogées : 

Les prescriptions de l'Arrêté de prescriptions complémentaires n°09-DRCTAJE/1139 du 2 mars 2009 à |” 

arrêté préfectoral n°96-DRCL/4-139 du 23 décembre 1996 autorisant le GAËC LE FOUCAUD à exploiter 

un élevage de porcs sur le territoire de la commune de LE BOUPERE à « Piffecaud » sont abrogées et 

remplacées par les articles 2 à 11 suivants. 

Le courrier préfectoral ALB n°2012/0035 dossier n°96/0389 du 1%” mars 2012 actant l'augmentation des 

effectifs du GAEC LA LE FOUCAUD portés à 1120 animaux équivalents porcs est abrogé. 
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Article 2 Exploitant, durée, péremption 

Les installations de l'exploitation du GAEC LE FOUCAUD, dont le siège social est situé au lieu-dit 

« Piffecaud » sur la commune LE BOUPERE, faisant l'objet de la demande susvisée du 27 janvier 2020 

complétée le 3 avril 2020, sont enregistrées. 

Ces installations sont localisées au lieu-dit « Piffecaud » sur le territoire de la commune de LE BOUPERE. 

Elles sont détaillées au tableau de l'article 2 du présent arrêté. 

L'arrêté d'enregistrement cesse de produire effet lorsque, sauf cas de force majeure, l'installation n'a 

pas été mise en service dans le délai de trois ans ou lorsque l'exploitation a été interrompue plus de 

deux années consécutives (article R.512-74 du code de l'environnement). 

Article 3 Liste des installations concernées une nomenclature des installations classées 

RUBRIQUE ENREGISTREMENT DE LA NOMENCLATURE DES INSTALLATIONS CLASSEES 

  

Libellé de la rubrique] Nature de 
ivité . . Effectif Vol Régim 

(activité) l'installation ectif/Volume égime Rubrique 

  

1320 animaux équivalents pores 

Bâtiments (114 porcs reproducteurs, 600 places de 

          
  

  

  

2102 Élevage de porcs d'élevage porcelets, 840 porcs à l'engraissement Enregistrement 

et 18 cochettes) 

RUBRIQUE DE LA NOMENCLATURE IOTA 

Rubrique Libellé de la rubrique Activité Régime 

| Un forage pour l'abreuvement des animaux 

Forage / puits non destiné à un et le nettoyage des bâtiments , , 
111.0 usage domestique , Déclaration 

£ q 50 mètres de profondeur, 
prélèvement de 5200 m° /an 

  

Prélèvement total d'eau dans 

une zone où des mesures 

1.310 perma nentes de répa rtition 2m°/heure Déclaration 
quantitative instituées 

Capacité inférieures à 8 m°/h         
  

Article 4 Conformité au dossier d'enregistrement 

Les installations et leurs annexes, objet du présent arrêté, sont disposées, aménagées et exploitées 

conformément aux plans et données techniques contenus dans le dossier déposé par l'exploitant, 

accompagnant sa demande du 27 janvier 2020 complétée le 3 avril 2020. 

Elles respectent les dispositions de l'arrêté ministériel de prescriptions générales applicables. 
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Article 5 Arrêtés ministériels de prescriptions générales 

S'appliquent à l'établissement les prescriptions de l'arrêté ministériel de prescriptions générales (art. 
L.512-7 du code de l'environnement) du 27 décembre 2013 modifié relatif aux prescriptions générales 
applicables aux installations relevant du régime de l'enregistrement au titre des rubriques 2101, 21021 
et 2111 de la nomenclature des installations classées pour la protection de l'environnement dont une 

copie est annexée au présent arrêté. 

Article 6 Cessation d'activité 

Au moment de l'arrêt définitif de l’activité pour laquelle l'installation est autorisée, son exploitant en 

informe le Préfet au moins trois mois avant l'arrêt définitif. La notification de l'exploitant indique les 

mesures de remise en état prévues ou réalisées. 

L'exploitant remet en état le site de sorte qu'il ne s'y manifeste plus aucun danger. En particulier : 

° tous les produits dangereux ainsi que tous les déchets sont valorisés ou évacués vers des 

installations dûment autorisées ; 

° les cuves ayant contenu des produits susceptibles de polluer les eaux sont vidées, nettoyées, 

dégazées et, le cas échéant, décontaminées. Elles sont si possible enlevées, sinon et dans le cas 

spécifique des cuves enterrées ou semi-enterrées, elles sont rendues inutilisables par 

remplissage avec un matériau solide inerte. 

  

Chapitre 2. Modalité d'exécution, voies de recours 

  

Article 7 Frais 

Les frais inhérents à l'application des prescriptions du présent arrêté sont à la charge de l'exploitant. 

Article 8 Délais et voies de recours 

En application de l'article L.514-6 du code de l'environnement, la présente décision est soumise à un 

contentieux de pleine juridiction. Conformément à l'article R.514-3-1 du code de l'environnement, elle 

peut être déférée à la juridiction administrative territorialement compétente, le tribunal administratif 

de Nantes (6, allée de l'Ile-Gloriette - CS 24111 - 44041 Nantes Cedex) . La juridiction administrative 

compétente peut être saisie par l'application Télérecours citoyens accessible à partir du site 

wwWw.telerecours.fr. 

Le délai de recours est : 

1 pour le demandeur ou exploitant, de deux mois à compter du jour de la notification du 

présent arrêté. 

2° pour les tiers intéressés en raison des inconvénients ou des dangers que le fonctionnement 
de l'installation présente pour les intérêts mentionnés aux articles L.211-1 et L.5111 du code 
de l'environnement, de quatre mois à compter du premier jour de la publication ou de 

l'affichage de la décision. 
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Cette décision peut faire l'objet d’un recours gracieux ou hiérarchique dans le délai de deux mois. Ce 

recours administratif prolonge de deux mois les délais mentionnés aux 1° et 2°. 

Les tiers qui n'ont acquis ou pris à bail des immeubles ou n'ont élevé des constructions dans le 
voisinage d'une installation classée que postérieurement à l'affichage ou à la publication de l'arrêté 
portant enregistrement de cette installation ou atténuant les prescriptions primitives ne sont pas 
recevables à déférer ledit arrêté à la juridiction administrative. 

Article 9 Publicité 

A la mairie du BOUPERE : 

- une copie du présent arrêté est déposée pour pouvoir y être consultée ; 

- un extrait de cet arrêté, énumérant notamment les conditions techniques auxquelles l'installation est 

soumise, est affiché pendant au moins un mois. 

l'accomplissement de ces formalités est traduit par procès-verbal dressé par les soins du maire et 

transmis à la préfecture, pôle environnement. 

Le présent arrêté est publié sur le site Internet de la préfecture de Vendée pendant une durée minimale 

de trois ans. 

Article 10 Diffusion 

Une copie du présent arrêté est remise à l'exploitant. Ce document doit en permanence être en sa 

possession et pouvoir être présenté à toute réquisition. 

L'extrait de cet arrêté est affiché en permanence de façon visible dans l'établissement par l'exploitant. 

Article 11 Exécution 

La secrétaire générale de la Préfecture de la Vendée, le directeur départemental de la protection des 

populations, les inspecteurs de l’environnement, le maire du BOUPERE, sont chargés, chacun en ce qui 

le concerne, de l'exécution du présent arrêté. 

Fait à La Roche-sur-Yon, le ® 2 NOV. 2020 fl Le préfet, 

le sous-préfet des Sables d'Olonne 

au 

    

  

Johann OUGENOT 

Thk 
Arrêté N° 20-DRCTAJ/1-  Prescriptions complémentaires 

Portant enregistrement d’un élevage de porcs exploité par le GAEC LE FOUCAUD au lieu-dit « Piffecaud » sur la commune du BOUPERE 
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ANNEXES 

à l'arrêté N° 20-DRCTA)/1- 744 
Portant enregistrement - Prescriptions complémentaires 

d’un élevage de porcs exploité 
par le GAEC LE FOUCAUD 

au lieu-dit « Piffecaud » sur la commune de LE BOUPERE 

+ Arrêté ministériel du 27 décembre 2013 modifié relatif aux prescriptions générales applicables 

aux installations relevant du régime de l'enregistrement au titre des rubriques n° 2101, 2102 et 

2111 de la nomenclature des installations classées pour la protection de l'environnement. 

*  Parcellaire de l'exploitation 

Fait à La Roche-sur-Yon, le 2 NU. 2020 PI Le préfet, 

le sous-préfet | Sables d’olonne 

  

  

JdohannŸ Mou GENOT 
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Arrêté du 27 décembre 2013 relatif aux prescriptions générales applicables aux 
installations relevant du régime de l'enregistrement au titre des rubriques nos 2101, 

2102 et 2111 de la nomenclature des installations classées pour Ja protection de 
l'environnement 

NOR: DEVP13297494 
Version consolidée au 12 juin 2017 

Le ministre de l'écologie, du développement durable et de l'énergle, 
Vu la directive 2000/69/CE du Parlement européen et du Conseil du 23 octobre 2000 établissant un cadre pour une 
politique communautaire dans le domaine de l'eau ; 
Vu le code de l'environnement, notamment ses articles L. 211-1, L. 220-1, L. 511-2, L, 512-7, D, 211-10, D, 211-11 
etR, 211-765 et suivants ; 
Vu l'arrêté du 20 août 1985 relatif aux bruits aériens émis dans l'environnement par les Installations classées pour la 
protection de l'environnement ; 
Vu l'arrêté du 20 avril 1994 relatif à la déclaration, la classification, l'emballage et l'étiquetage des substances ; 
Vu l'arrêté du 26 février 2002 modifié relatif aux travaux de maîtrise des pollutions liées aux effluents d'élevage ; 
Vu l'arrêté du 18 mars 2002 relatif aux émissions sonores dans l'environnement des matériels destinés à être utilisés 
à l'extérieur des bâtiments ; 
Vu l'arrêté du 11 septembre 2003 portant application du décret n° 96-102 du 2 février 1996 et fixant les prescriptions 
générales applicables aux sondage, forage, création de puits ou d'ouvrage souterrain soumis à déclaration en 
application des articles L, 214-1 à L, 214-6 du code de l’environnement et relevant de la rubrique 1,1,0 de la 
nomenclature fixée dans l'article R. 214-1 du code de l'environnement ; 
Vu l'arrêté du 31 janvier 2008 modifié relatif au registre et à la déclaration annuelle des émissions polluantes et des 
déchets ; 
Vu l'arrêté du 19 décembre 2011 modifié relatif au programme d'actions natlonal à mettre en œuvre dans les zones 
vulnérables afin de réduire la pollution des eaux par les nitrates d'origine agricole ; 
Vu l'avis des organisations professionnelles concernées : 
Vu l'avis du Consell supérieur de la prévention des risques technologiques en date du 17 décembre 2013 : 
Vu les observations formulées lors de la consultation publique réalisée du 25 octobre 2013 au 15 novembre 2013, en 
application de l'article L, 120-1 du code de l'environnement, 
Arrête : 

Article 1 
F Modifié par Arrêté du 7 décembre 2016 - art. 1 

Le présent arrêté fixe les prescriptions applicables aux installations classées soumises à enregistrement sous les 
rubriques n° 2101, 2102 et 2111. 

Ces dispositions s'appliquent sans préjudice : 

- de prescriptions particulières dont peut être assorti l'arrêté d'enregistrement dans les conditions fixées par les 
articles L, 512-7-3 et L, 512-7-5 du code de l'environnement ; 

- des autres législations ainsi que des schémas, plans et autres documents d'orlentation et de planification approuvés, 

Article 2 
F Modifié par Arrêté du 7 décembre 2016 - art, 1 

Àu sens du présent arrêté, on entend par : 

"Habitation" : un local destiné à servir de résidence permanente où temporaire à des personnes, tel que logement, 
pavillon, hôtel ; 

“Local habituellement occupé par des tiers” : un local destiné à être utillsé couramment par des personnes 
(établissements recevant du public, bureau, magasin, atelier, ete.) ; 

"Bâtiments d'élevage" : les locaux d'élevage, les locaux de quarantaine, les couloirs de circulation des animaux, les 
aires d'exercice, de repos et d'attente des élevages bovins, les quals d'embarquement, les enclos des élevages de 
porcs en plein air, ainsi que les vérandas, les enclos et les volières des élevages de volailles : 
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"Annexes" : toute structure annexe, notamment les bâtiments de stockage de paille et de fourrage, les silos, les 
installations de stockage, de séchage et de fabrication des allments destinés aux animaux, les équipements 
d'évacuation, de stockage et de traitement des effluents, les alres d'ensilage, les salles de traite, à l'exception des 

parcours ; 

“Effluents d'élevage” : les déjectlons liquides ou solldes, les fumlers, les eaux de plule qui ruissellent sur les alres 
découvertes accessibles aux animaux, les eaux usées et les jus (d'ensllage par exemple) issus de l'activité d'élevage 

et des annexes ; 

iTraltement des effluents d'élevage” : procédé de transformation biologique et/ou chimique et/ou physique des 

effluents d'élevage ; 

“Epandage” : action mécanique d'application d'un effluent brut ou traité dans ou sur le sol ou son couvert végétal ; 

“Azote épandable" : azote excrété par un animal d'élevage en bâtiment et à ja pâture auquel est soustrait l'azote 

volatilisé lors de la présence de l'animal en bâtiment et lors du stockage de ses déjections ; 

Nouvelle installation : 

- pour les vaches laitières (dans les installations dont le nombre de vaches est compris entre 151 et 200) et les porcs 

: installation dont le dossier d'enregistrement a été déposé après le 1er janvier 2014 ou Installation falsant l'objet 

après cette date d'une modification substantielle nécessitant le dépôt d'une nouvelle demande d'enregistrement en 

application de l'article R, 512-46-23 du code de l'environnement, Est notamment considérée comme modification 

substantielle une augrnentation du nombre d'animaux équivalents sur l'installation de 450 pour les porcs et 150 pour 

les vaches laitières : 

- pour les volailles : installation dont le dossier d'enregistrement a été déposé après le 2 octobre 2015 ou installation 

falsant l'objet après cette date d'une modification substanttelle nécessitant le dépôt d'une nouvelle demande 

d'enregistrement en application de l'article R. 512-46-23 du code de l'environnement, 

- pour les bovins (dans les Installations de veaux de boucherie et/ou bovins à l'engralssement ainsi que dans les 

installations dont le nombre de vaches est compris entre 201 et 400) : Installation dant le dossier d'enregistrement a 

été déposé après le 7 décembre 2016, où Installation falsant l'objet après cette date d'une modification substantielle 

nécessitant le dépôt d'une nouvelle demande d'enregistrement en application de l'article R. 512-46-23 du code de 

l'environnement, 

Installation existante : installation ne répondant pas à la définition de nouvelle installation, 

: Chapitre Ier : Dispositions générales 

Article 3 

L'installation est implantée, réalisée et exploitée conformément aux plans et autres documents joints à la 

demande d'enregistrement. 

L'exploltant énumère et justifie en tant que de besoin toutes les dispositions prises pour la conception, la 

construction et l'exploitation des installations afin de respecter les prescriptions du présent arrêté, 

Article 4 
t Modifié par ARRÊTÉ du 2 octobre 2015 - art. i 

L'exploitant établit et tient à jour un dossier comportant les documents suivants : 

- un registre à jour des effectifs d'animaux présents dans l'installation, constitué, le cas échéant, du registre 

d'élevage tel que prévu par le code rural et de là pêche maritime ; 
- les différents documents prévus par le présent arrêté, à savoir : 
- le registre des risques (article 14) ; 
- le plan des réseaux de collecte des effluents d'élevage (cf, art. 23) 
- le plan d'épandage (cf. art, 27-2) et les modalités de calcul de son dimenslonnement (cf, art, 27-4) ; 

- Je cahier d'épandage y compris les bordereaux d'échanges d'effluents d'élevage, le cas échéant (cf, art. 37) ; 

- les justificatifs de livraison des effluents d'élevage à un site spécialisé de traitement, le cas échéant (cf, art. 30) 

et/ou le cahler d'enregistrement des compostages le cas échéant (cf, art. 39) et/ou le registre des résultats des 

mesures des principaux paramètres permettant de s'assurer la bonne marche de l'installation de traitement des 

effluents d'élevage si elle existe au seln de l'installation (cf, art, 38) ; 
- les bans d'enlèvements d'équarrissage (cf, article 34), 
Ce dossier est tenu à la disposition de l'inspection de l'environnement, spécialité installations classées. 

Article 5 
F Modifié par Arrêté du 7 décembre 2016 - art, i 

1, - Les bâtiments d'élevage et leurs annexes sont implantés à une distance minimale de : 
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100 mètres des habitations ou locaux habituellement occupés par des tiers (à l'exception des logements occupés 
par des personnels de l'installation, des hébergements et locations dont l'exploitant a la jouissance et des 
logements occupés par les anclens exploitants), des stades ou des terrains de camping agréés (à l'exception des 
terrains de camping à la ferme), ainsi que des zones destinées à l'habitation par des documents d'urbanisme 
opposables aux tiers, Cette distance est rédulte à 50 mètres lorsqu'il s'agit de bâtiments moblles d'élevage de 
volailles faisant l'objet d'un déplacement d'au moins 100 mètres à chaque bande. Cette distance peut être réduite 
à 15 mètres pour les stockages de paille et de fourrage de l'exploitation, toute disposition est alors prise pour 
prévenir le risque d'incendie : 

35 mètres des pults et forages, des sources, des aqueducs en écoulement libre, de toute installation souterraine 
où semi-enterrée utilisée pour le stockage des eaux, que les eaux solent destinées à l'alimentation en eau potable 
ou à l'arrosage des cultures maraîchères, des rivages, des berges des cours d'eau ; 

200 mètres des lieux de baignade déclarés et des plages, à l'exception des plscines privées : 

500 mètres en amont des zones conchylicales, sauf dérogation liée à la topographle, à la circulation des eaux et 
prévue par l'arrêté préfectoral d'enregistrement ; 

50 mètres des berges des cours d'eau alimentant une pisciculture, sur un linéaire d'un kHomètre le long de ces 
cours d'eau en amont d'une pisciculture, à l'exclusion des étangs empoissonnés où l'élevage est extensif sans 
nourrlssage où avec apport de nourriture exceptionnel. 

En cas de nécessité et en l'absence de solution technique propre à garantir la commodité du volsinage et la 
protection des eaux, les distances fixées par fe présent article peuvent être augmentées. 

IT, - Pour les élevages de porcs en plein air, la distance de 100 mètres du I est réduite à 50 mètres, Les autres 
distances d'implantation s'appliquent, 

NI. - Pour les élevages de volailles en pleln air, pour les votlères où la densité est inférieure ou égale à 0,75 
animal-équivalent par mètre carré, la distance de 100 mètres du I est réduite à 50 mètres, Les autres distances 
d'implantation du ! s'appliquent, 
Pour les enclos et les parcours où la densité est inférieure ou égale à 0,75 animal-équivalent par mètre carré, les 
clôtures sont Implantées : 
- à au moins 50 mètres, pour les palmipèdes et les pintades, et à au moins 20 mètres, pour les autres espèces, 
des habitations ou locaux habituellement occupés par des tiers (à l'exception des logements occupés par des 
personnels de l'installation, des hébergements et locations dont l'exploitant a la joulssance et des logements 
occupés par les anciens exploitants), des stades ou des terrains de camping agréés (à l'exception des terrains de 
camping à la ferme). 
Les autres distances d'implantation du I s'appliquent. 
IV, - Pour les installations de volailles existantes les enclos et les parcours où la densité est inférleure ou égale à 
0,75 animal-équivalent par mètre carré, les clôtures sont implantées : 
- à au moins 10 mètres des puits et forages, des sources, des aqueducs en écoulement libre, de toute Installation 

souterraine ou semi-enterrée utilisée pour le stockage des eaux, que les eaux soient destinées à l'alimentation en 
eau potable ou à l'arrosage des cultures maraîchères, des rivages, des berges des cours d'eau, Cette distance est 
d'au moins 20 mètres pour les palmipèdes. 
Les autres distances d'implantation du I s'appliquent, 
V. - Pour les installations de bovins {entre 151 et 200 vaches laitières) et de porcs existantes, ces dispositions ne 
s'appliquent qu'aux bâtiments d'élevage, annexes et parcours pour lesquels le dossier d'enregistrement a été 
déposé après le 1er janvier 2014, ou pour lesquels le changement notable a été porté à la connalssance du préfet 
après le 1er janvier 2014, sauf si ces bâtiments ou annexes remplacent un bâtiment existant avec une emprise au 
sol ne dépassant pas celle de l'existant augmentée de 10 %. 
Pour les installations de volailles existantes, ces dispositions ne s'appliquent qu'aux bâtiments d'élevage, annexes 
et parcours pour lesquels le dossier d'enregistrement a été déposé après le 2 octobre 2015, ou pour lesquels le 
changement notable a été porté à la connaissance du préfet après le 2 octobre 2015, sauf si ces bâtiments ou 
annexes remplacent un bâtiment existant avec une emprise au sol ne dépassant pas celle de l'existant augmentée 
de 10 %, 

Pour les Installations de bovins (veaux de boucherle et/ou bovins à l'engraissement et entre 201 et 400 vaches 
laitières) existantes, ces dispositions ne s'appliquent qu'aux bâtiments d'élevage, annexes et parcours pour 
lesquels le dossier d'enregistrement a été déposé après le 7 décembre 2016, où pour lesquels le changement 
notable a été porté à la connalssance du préfet après cette date, sauf si ces bâtiments ou annexes remplacent un 
bâtiment existant avec une emprise au sol ne dépassant pas celle de l'existant augmentée de 10 %. 

Article 6 

L'exploitant prend les dispositions approprlées qui permettent d'intégrer l'installation dans le paysage, 
L'ensemble des installations et leurs abords, placés sous le contrôle de l'exploitant, sont aménagés et maintenus 
en bon état de propreté, 

Article 7 

L'exploitant prend les dispositions appropriées pour préserver la biodiversité végétale et animale sur son 
exploitation, notamment en implantant où en garantissant le maintien d'infrastructures agro-écologiques de type 
haies d'espèces locales, bosquets, talus enherbés, points d'eau. 

: Chapitre IT : Prévention des accidents et des pollutions 
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+ Section 1 : Généralités 

Article 8 

L'exploltant recense, sous sa responsabilité, les parties de l'installation qui en ralson de la présence de gaz 

{notamment en vue de chauffage) ou de liquides inflammables sont susceptibles de prendre feu ou de conduire 

à une explosion. 
Article 9 

Sans préjudice des dispositions du code du travail, l'exploitant dispose des documents lui permettant de 

connaître la nature et les risques des produits dangereux présents dans l'installation, en particuller les fiches 

de données de sécurité. Ces documents sont Intégrés au registre des risques mentionné à l'article 14. 
Article 10 

Les locaux sont maintenus propres et régulièrement nettoyés notamment de manière à éviter les amas de 

matières dangereuses ou polluantes et de poussières, 
Toutes dispositions sont prises aussi souvent que nécessaire pour empêcher la prolifération des insectes et des 

rongeurs, ainsi que pour en assurer la destruction, 

: Section 2 : Dispositions constructives 

Article 11 

+ Modifié par ARRÊTÉ du 2 actobre 2015 - art, 1 

L. - Tous les sols des bâtiments d'élevage, de la salle de traite, de la lalterle et des aires d'ensllage susceptibles 

de produire des jus, toutes les installations d'évacuation (canalisations, ÿ compris celles permettant 

l'évacuation des effluents vers les équipements de stockage et de traitement, caniveaux à lisler, etc.) ou de 

stockage des effluents sont imperméables et maintenus en parfait état d'étanchéité. La pente des sols des 

bâtiments d'élevage ou des annexes est conçue pour permettre l'écoulement des effluents d'élevage vers les 

équipements de stockage au de traitement, Ces dispositions ne s'appliquent pas aux sols des enclos, des 

volières, des vérandas, et des bâtiments des élevages sur litière accumulée ainsi qu'aux bêtiments de poules 

pondeuses en cage. 
A l'intérieur des bâtiments d'élevage, de la salle de traite et de la laiterle, le bas des murs est imperméable et 

maintenu en parfait état d'étanchéité sur une hauteur d'un mètre au molns. Cette disposition n'est pas 

applicable aux enclos, aux volières, aux vérandas et aux bâtiments des élevages sur litière accumulée ains] 

qu'aux bâtiments de poules pondeuses en cage. - 
Les aliments stockés en dehors des bâtiments, à l'exception du front d'attaque des silos en libre-service et des 

racines et tubercules, sont couverts en permanence par une bâche malntenue en bon état ou tout autre 

dispositif équivalent afin de les protéger de la pluie. 
IL. - Les équipements de stockage et de traitement des effluents d'élevage visés à l'article 2 sont conçus, 

dimensionnés et exploités de manière à éviter tout déversement dans le milleu naturel. 
Les équipements de stockage à l'air libre des effluents liquides sont signalés et entourés d'une clôture de 

sécurité et dotés, pour les nouveaux équipements, de dispositifs de survelllance de l'étanchéité. 
Les équipements de stockage des lisiers et effluents d'élevage liquides construits après le fer juin 2005 et 

avant le 1er janvier 2014 sont conformes aux I à V et VII à IX du cahier des charges de l'annexe 2 de l'arrêté 

du 26 février 2002 susvisé, ou présentent des caractéristiques permettant de garantir les mêmes résultats, 

Les équipements de stockage des lisiers et effluents d'élevage liquides construits après le 1er janvier 2014 

sont conformes aux 1 à V et VII à IX du cahier des charges de l'annexe 2 de l'arrêté du 26 février 2002 

susvisé, ou présentent des caractéristiques permettant de garantir les mêmes résultats. 
II, - Les tuyauteries et canalisations transportant les effluents sont convenablement entretenues et font l'objet 

d'une surveillance appropriée permettant de s'assurer de leur bon état, 
IV. - Les dispositions du 1 ne s'appliquent pas aux installations existantes autorisées avant le 1er octobre 2005 

alnst qu'aux installations d'élevages de volallles existantes non soumises à la législation relative aux 

Installations classées pour la protection de l'environnement avant le 2 octobre 2015. 

Article 12 

L'installation dispose en permanence d'un accès au moins pour permettre à tout moment l'intervention des 

services d'incendie et de secours. 
Au sens du présent arrêté, on entend par « accès à l'installation * une ouverture rellant la vole de desserte ou 

publique et l'intérieur du site suffisamment dimensionnée pour permettre l'entrée des engins de secours et leur 

mise en œuvre, 
Les véhicules dont la présence est Ilée à l'exploitation de l'installation stationnent, lorsqu'il n'y a aucune 

présence humaine sur le site, sans occaslonner de gêne pour l'accessibillté des engins des services de secours 

depuis les voles de circulation externes à l'installation, même en dehors des heures d'exploitation et 
d'ouverture de l'installation, 
Les dispositlons du présent article ne s'appliquent pas aux Installations existantes. 

Article 13 

L'installation dispose de moyens de lutte contre l'incendie adaptés aux risques, notamment d'un ou de 

plusieurs appareils d'incendie (bouches, poteaux par exemple) publics ou privés dont un implanté à 200 

mètres au plus du risque, ou de points d'eau, bassins, citernes, etc., d'une capacité en rapport avec le danger 
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à combattré, 
A défaut des moyens précédents, une réserve d'eau d'au moins 120 mètres cubes destinée à l'extinction est 
accessible en toutes circonstances, 
La protection interne contre l'incendie est assurée par des extincteurs portatifs dont les agents d'extinction 
sont approprlés aux risques à combattre. 
Ces moyens sont complétés : 
— sf existe un stockage de fioul ou de gaz, par la mise en place à proximité d'un extincteur portatif à poudre 
polyvalente de 6 kilogrammes, en précisant : « Ne pas se servir sur flamme gaz » ; 
— par la mise en place d'un extincteur portatif « dioxyde de carbone » de 2 à 6 kllogrammes à proximité des 
armoires ou locaux électriques. 
Les vannes de barrage (gaz, fioul) ou de coupure (électricité) sont installées à l'entrée des bâtiments dans un 
boîtier sous verre dormant correctement identifié. 
Les extincteurs font l'objet de vérifications périodiques conformément à la réglementation en vigueur. 
Sont affichées à proximité du téléphone urbain, dans la mesure où Il existe, et près de l'entrée du bâtiment, 
des consignes précises indiquant notamment : 
— le numéro d'appel des sapeurs-pomplers : 18 ; 
— le numéro d'appel de la gendarmerie : 17 ; 
— te numéro d'appel du SAMU ;: 15; 
— le numéro d'appel des secours à partir d'un téléphone moblle : 112 ; 
ainsi que ies dispositions Immédiates à prendre en cas de sinistre ou d'accident de toute nature pour assurer la 
sécurité des personnels et [a sauvegarde de l'installation, 

La
 Section 3 : Dispositif de prévention des accidents 

Article 14 

Les Installations électriques sont conçues et construltes conformément aux règlements et aux normes 
applicables, . 
L'exploitant tient à la disposition de l'Inspection de l'environnement, spécialité installations classées, les 
éléments justifiant que ses installations électriques et techniques (gaz, chauffage, fioul) sont entretenues en 
bon état et vérifiées par un professionnel tous les cinq ans, où tous les ans si l'exploitant emploie des salariés 
ou des stagiaires. 
Un plan des zones à risque d'incendie ou d'explosion telles que mentionnées à l'article 8, les flches de données 
de sécurité telles que mentionnées à l'article 9, les justificatifs des vérifications périodiques des matériels 
électriques et techniques et les éléments permettant de connaître les suites données à ces vérifications sont 
tenus à la disposition des services de secours et de l'inspection de l'environnement, spécialité Installations 
classées, dans un registre des risques, 

- Section 4 : Dispositif de rétention des pollutions accidentelles 

| Article 15 

Les dispositions du présent article ne sont pas applicables aux équipements de stockage des effluents 
d'élevage et aux bassins de traitement des effluents liquides, 
Tout stockage de produits liquides inflammables, ainsi que d'autres produits toxlques ou dangereux pour 
l'environnement, est associé à une capacité de rétention dont le volume est au moins égal à la plus grande des 
deux valeurs suivantes : 
100 % de la capacité du plus grand réservoir ; 
50 % de la capacité globale des réservoirs associés. 
La capacité de rétention est étanche aux produits qu'elle pourrait contenir et résiste à l'action physique et 
chimique des fluides. 1l en est de même pour son dispositif d‘obturation qui est maintenu fermé, 
Tout moyen équivalent au dispositif de rétention peut le remplacer, notamment les cuves double-paroi, 
l'étanchéité du (ou des) réservolr(s) associé(s) peut être contrôlée à tout moment, 
Les produits récupérés en cas d'accident ne peuvent être rejetés que dans des conditions conformes au 
présent arrêté ou sont éliminés comme les déchets. 
Les réservoirs ou récipients contenant des produits Incompatibles ne sont pas associés à une même rétention, 
Le stockage des llquides inflammables, ainsi que des autres produits toxiques ou dangereux pour 
l'environnement, n'est permis sous le niveau du sol que dans des réservoirs en fosse maçonnée, où assimilés, 
Lorsque les stockages sont à l'air libre, les rétentions sont vidées dès que possible des eaux pluviales s'y 
versant. 
Le sol des aires et des locaux de stockage où de manipulation est étanche et équipé de façon à pouvoir 
recuelllir les eaux de lavage et les matières répandues accidentellement. 
Les dispositions du présent article ne s'appliquent pas aux installations existantes, 

+ Chapitre III : Emissions dans l'eau et dans les sols 

+ Section 1 : Principes généraux 
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Article 16 

I. — Le fonctionnement de l'installation est compatible avec les objectifs de quallté et de quantité des eaux 
visés au IV de l'article L, 212-{ et suivants du code de l'environnement, 
Il. — Dans les zones vulnérables aux pollutions par les nitrates, délimitées conformément aux dispositions des 
articles R. 211-75 et R, 211-77 du code de l'environnement, les dispositions flxées par les arrêtés relatifs aux 
programmes d'action pris en application des articles R. 211-80 à R. 211-83 du code de l'environnement sont 
applicables. 

Section 2 : Prélèvements et consommation d'eau 

Article 17 

Les dispositions de la présente section s'appliquent aux activités d'élevage de l'installation, à l'exclusion de 
toute autre activité, notamment d'irrigation. 
Le prélèvement ne se situe pas dans une zone où des mesures permanentes de répartition quantitative ont été 
Instituées au titre de l'article L, 211-2 du code de l'environnement, 
Le prélèvement maximum journaller effectué dans le réseau public et/ou le milleu naturel est déterminé par 
l'éxploitant dans son dossier de demande d'enregistrement, 
Toutes les dispositions sont prises pour limiter la consommation d'eau, 

Article 18 

Les Installations de prélèvement d'eau sont munies d'un dispositif de mesure totalisateur. Ce dispositif est 
relevé hebdomadairement si le débit prélevé est susceptible de dépasser 100 mètres cubes par jout, 
mensuellement si ce débit est Inférieur, Ces résultats sont portés sur un registre éventuellement informatisé et 
conservés dans le dossier de l'installation. 
En cas de raccordement, sur un réseau public où sur un forage en nappe, l'ouvrage est équipé d'un dispositif 
de discannexion, 
Les ouvrages de prélèvement dans les cours d'eau ne gênent pas le libre écoulement des eaux, Seuls peuvent 
être construits dans le lit du cours d'eau des ouvrages de prélèvement ne nécessitant pas l'autorisation 
mentionnée à l'article L. 214-3 du code de l'environnement, Le fonctionnement de ces ouvrages est conforme 
aux dispositions de l'article L, 214-18 du même code, 

Article 19 

Toute réalisation ou cessation d'utilisation de forage est conforme aux dispositions du code minier et à l'arrêté 
du 11 septembre 2003 susvisé, 

. Section 3 : Gestion du pâturage et des parcours extérieurs 

Article 20 

L'élevage de porcs en plein air est implanté sur un terraln de nature à supporter les anlmaux en toutes 
saisons, maintenu en bon état et de perméabilité sufflsante pour éviter la stagnation des eaux, 
Toutes les précautions sont prises pour éviter l'écoulement direct de boues et d'eau polluée vers les cours 
d'eau, le domaine public et les terrains des tiers, 
Les parcours des porcs élevés en plein air sont herbeux à leur mise en place, arborés et maintenus en bon 
état, Toutes les dispositions sont prises en matlère d'aménagement des parcours afin de favoriser leur 
fréquentation sur toute leur surface par les animaux. 
La rotation des parceltes utilisées s'opère en fonction de la nature du sol et de la dégradation du terrain. Une 
même parcelle n'est pas occupée plus de 24 mois en continu. Les parcelles sont remises en état à chaque 
rotation par une pratique culturale appropriée, 
Pour les animaux reproducteurs, la densité ne dépasse pas 15 animaux par hectare, les porcelets jusqu'au 
sevrage n'étant pas comptabilisés. 
Pour les porcs à l'engraissement, le nombre d'animaux produits par an et par hectare ne dépasse pas 90. 
S1 la densité est supérieure à 60 animaux par hectare, la rotation s'effectue par parcelle selon le cycle suivant : 
une bande d'animaux, une culture. Les parcelles sont remises en état à chaque rotation par une pratique 
culturale appropriée qui permet de reconstituer le couvert végétal avant l'arrivée des nouveaux animaux. 
Une clôture électrique, où tout autre système équivalent, est Implantée sur la totalité du pourtour des parcelles 
d'élevage de façon à éviter la fuite des animaux quel que soit leur âge, Ce dispositif est maintenu en bon état 
de fonctionnement, 
Les aires d'abreuvement et de distribution de l'aliment sont aménagées ou déplacées aussi souvent que 
nécessaire afin d'éviter la formation de bourbiers, 
Les animaux disposent d'abris légers, lavables, sans courant d'air, constamment maintenus en bon état 
d'entretien. 
L'exploitant tlent un registre d'entrée-sortie permettant de suivre l'effectif présent sur chaque parcelle, 

Article 21 

L Modifié par ARRÊTÉ du 2 octobre 2045 - art, 1 

Pour l'élevage de volailles en enclos, en volières et en parcours, toutes les précautions sont prises pour éviter 
l'écoulement direct de boues et d'eau polluée vers les cours d'eau, le domaine public et les terralns des tiers, 
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Lorsque la pente du sol est supérieure à 15 % un aménagement de rétention des écoulements potentiels de 
flentes, par exemple un talus, continu et perpendiculaire à la pente, est mis en place le long de la bordure aval 
du terrain concerné, sauf si la qualité et l'étendue du terrain herbeux est de nature à prévenir tout écoulement, 
Lorsque les volailles ont accès à un parcours en plein air, un trottoir en béton ou en tout autre matériau 
étanche, d'une largeur minimale d'un mètre, est mis en place à la sortle des bâtiments fixes. Les déjections 
rejetées sur les trottoirs sont raclées et solt dirigées vers la litière, soit stockées puls traitées comme les autres 
déjections, 
Les parcours des volailles sont herbeux, arborés, ou cultivés, et maintenus en bon état, Toutes les dispositions 
sont prises en matière d'aménagement des parcours afin de favoriser leur fréquentation sur toute leur surface 
par les animaux, 
La rotation des terrains utilisés s'opère en fonction de la nature du sol et de la dégradation du terraln, Un 
même terrain n'est pas occupé plus de vingt-quatre mois en continu, Les terrains sont remis en état à chaque 
rotation par une pratique culturale appropriée. 

Article 22 

+ Modifié par ARRÊTÉ du 2 octobre 2015 - art. 1 

1, - Les points d'abreuvement des bovins au pâturage sont aménagés sfin d'éviter les risques de pollution 
directe dans les cours d'eau, 
Les points de regroupement des animaux font l'objet d'une attention particulière afin de limiter la formation de 
bourbler, Si nécessaire, une rotation des points de regroupement des animaux est mise en œuvre sur 
l'exploitation. De plus, pour les paints d'affouragement, une attention particulière est portée au choix de leur 
emplacement afin de les localiser sur les parties les plus sèches de la prairie, 
La gestion des pâturages est organisée de Façon à prévenir leur dégradation par les animaux, 
IT, - Dans la mesure du possible en fonction des contraintes techniques et financières de l'exploitation de 
l'élevage, et afin de limiter les risques de sur-pâturage le temps de présence des animaux sur les surfaces de 
pâturage, exprimé en équivalent de journées de présence d'unités de gros bétail par hectare (UGB.JPE/ha) est 
calculé par l'exploitant et respecte les valeurs sulvantes : 
- sur la période estivale, le nombre d'UGB.JPE/ha est au plus égal à 650 ; 
- sur la période hivernale, le nombre d'UGB.JPE/ha est au plus égal à 400, 

- Section 4 : Collecte et stockage des effluents 

Article 23 

I. — Tous les effluents d'élevage sont collectés par un réseau étanche et dirigés vers les équipements de 
stockage ou de traitement des eaux résiduaires ou des effluents d'élevage. 
Le plan des réseaux de collecte des effluents d'élevage est tenu à disposition de l'inspection de 
l'environnement, spéclalité installations classées. 
II. — Hors zone vulnérable aux pollutions par les nitrates, la capacité minimale de stockage, y compris sous les 
animaux dans les bâtiments et, le cas échéant, sur une parcelle d'épandage, permet de stocker la totalité des 
effluents produits pendant quatre mois minimum. 
Hors zone vulnérable aux pollutions par les nitrates, les fumiers compacts non susceptibles d'écoulement 
peuvent être stockés ou compostés sur une parcelle d'épandage à l'issue d'un stockage de deux mols sous les 
animaux ou sur une fumière dans des conditions précisées par le préfet et figurant dans l'arrêté 
d'enregistrement, Le stockage du compost et des fumiers respecte les distances prévues à l'article 5 et ne peut 
être réalisé sur des sols où l'épandage est interdit, La durée de stockage ne dépasse pas dix mois et le retour 
sur un même emplacement ne peut intervenir avant un délai de trols ans. Le stockage sur une parcelle 
d'épandage des fumlers de volailles non susceptibles d'écoulement peut être effectué dans les mêmes 
conditions sans stockage préalable de deux mois sous les animaux. 
Hors zone vulnérable aux pollutions par les nitrates, lorsqu'un élevage de volailles dispose d'un procédé de 
séchage permettant d'abtenir de façon fiable et régulière des flentes comportant plus de 65 % de matière 
sèche, le stockage de ces flentes, couvertes par une bâche imperméable à l'eau mais perméable aux gaz, peut 
être effectué sur une parcelle d'épandage dans des conditions précisées par le préfet et figurant dans l'arrêté 
d'enregistrement de l'élevage, 
IH, — En zone vulnérable aux pollutions par jes nitrates, les capacités minimales des équipements de stockage 
des effluents d'élevage répondent aux dispositions prises en application du 2° du I de l'article R. 211-81 du 
code de l'environnement, 
En zone vulnérable aux pollutions par les nitrates, le stockage au champ des effluents visés au 2° du II de 
l'annexe I de l'arrêté du 19 décembre 2011 susvisé répond aux dispositions de ce dernier. 

Article 24 

Les eaux pluviales provenant des toitures ne sont en aucun cas mélangées aux effluents d'élevage, ni rejetées 
sur les aires d'exercice, Lorsque ce risque existe, elles sont collectées par une gouttière ou tout autre dispositif 

équivalent. Elles sont alors solt stockées en vue d'une utilisation ultérieure, solt évacuées vers le milleu naturel 
ou un réseau particuller. 

Article 25 

Les rejets directs d'effluents vers les eaux souterraines sont interdits, 

: Section 5 : Epandage et traitement des effluents d'élevage 
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Article 26 

Les dspositions du présent artide he sont pas applicables aux effluents aboutissant à des produits normés ou 
homologués, 
Tout rejet d'effluents d'élevage non traités dans les eaux superficielles douces ou marines est Interdit, 
L'épandage sur des terres agricoles des effluents d'élevage, bruts ou traités, est soumis à la production d'un 
plan d'épandage, dans les conditions prévues aux articles 27-1 à 27-5. 
Les effluents bruts d'élevage peuvent notamment être traités : 
— dans une station de traitement dans les conditions prévues à l'article 28 ; 
— par compostage dans les conditions prévues à l'article 29 ; 
— sur un site spécialisé dans les conditions prévues à l'article 30 ; 
— pour les effluents peu chargés par une fillère de gestion validée dans le cadre du programme de maîtrise 
des pollutions d'origine agricole (PMPOA). 

Article 27-1 

Les effluents d'élevage bruts où traités peuvent être épandus afin d'être soumis à une épuration naturelle par 
le sol et d'être valorlsés par le couvert végétal, 
Les quantités épandues d'effluents d'élevage bruts ou traités sont adaptées de manière à assurer l'apport des 
éléments utiles aux sols et aux cultures sans excéder leurs besoins et leurs capacités exportatrices compte 
tenu des apports de toute nature qu'ils peuvent recevoir par ailleurs. 
En zone vulnérable aux pollutions par les nitrates, la dose d'azote épandue est déterminée conformément aux 
règles définies par les programmes d'actions nitrates en matière notamment d'équilibre prévislannel de la 
fertilisation azotée, 
Les quantités épandues et les périodes d'épandage des effluents d'élevage et des matières issues de leur 
traitement sont adaptées de manière à prévenir : 
— la stagnation prolongée sur les sols ; 
— le ruissellement en dehors des parcelles d'épandage ; 
— une percolation rapide vers les nappes souterraines, 

Article 27-2 

a) Le plan d'épandage répond à trois objectifs : 
— Identifier les surfaces épandables, exploitées en propre où mises à disposition par des tlers ; 
— identifier par nature et par quantité maximale Îes effluents d'élevage à épandre, qu'ils solent bruts, y 
compris ceux épandus par les animaux eux-mêmes, ou traltés ; 
— calculer le dimensionnement des surfaces nécessaires à l'épandage, y compris par les animaux eux-mêmes, 
de ces effluents. 
b) Les éléments à prendre en compte pour la réalisation du plan d'épandage sont : 
— les quantités d'effluents d'élevage bruts ou traités à épandre en fonction des effluents produits, traités, 
exportés et reçus sur l'exploitation ; 
— l'aptitude à l'épandage des terres destinées à recevoir les effluents d'élevage bruts ou traités, L'aptitude des 
sols est déterminée selon une méthode simplifiée approuvée par le ministre en charge de l'écologie ; 
— les assolements, les successions culturales, les rendements moyens ; 
— les périodes d'épandage habituelles des effluents d'élevage bruts et traltés le cas échéant sur les cultures et 
les prairles ; 
— {es contraintes environnementales prévues par les documents de planification existants ; 
— les zones d'exclusion mentionnées à l'article 27-3. 
c) Composition du plan d'épandage, 
Le plan d'épandage est constitué : 
— d'une caïte à une échelle comprise entre 1/12 500 et 1/5 000 permettant de localiser les surfaces 
d'épandage et les éléments environnants, notamment les noms des communes et les IImites communales, les 
cours d'eau et habitations des tiers, Cette carte fait apparaître les contours et les numéros des unités de 
surface permettant de les repérer alnsi que les zones exclues à l'épandage selon les règles définies à l'article 
27-3 ; 
— lorsque des terres sont mises à disposition par des tlers, des conventions (ou dans le cas de projets, les 
engagements) d'épandage sont conclues entre l'exploitant et le prêteur de terres. Les conventions d'épandage 
comprennent l'Identification des surfaces concernées, les quantités et les types d'effluents d'élevage 
concernés, la durée de la mise à disposition des terres et les éléments nécessaires à la vérification par le 
pétitionnalre du bon dimensionnement des surfaces prêtées ; 
— d'un tableau référençant les surfaces repérées sur le support cartographique et indiquant, pour chaque 
unité, le numéro d'ilot de la déclaration effectuée au titre de la politique agricole commune (ilot PAC), la 
superficie totale, l'aptitude à l'épandage, le nom de l'exploitant agricole de l'Unité et le nom de la commune ; 
— des éléments à prendre en compte pour la réalisation de l'épandage mentionnés au point b, à l'exception 
des zones d'exclusion déjà mentionnées sur la carte ; 
— du calcui de dimensionnement du plan d'épandage selon les modalités définies à l'article 27-4, 
L'ensemble des éléments constituant le plan d'épandage est tenu à jour et à disposition de l'Inspection de 
l'environnement, spécialité installations classées. 
d) Mise à jour du plan d'épandage, 
Toute Intégration ou retrait de surface du plan d'épandage constitue un changement notable notifié avant sa 
réalisation à la conhalssance du préfet, 
La notification contlent pour la ou les surfaces concernées, les références cadastrates ou le numéro d'ilot de la 
déclaration effectuée au titre de la politique agricole commune (flot PAC), la superficie totale, le nom de 
l'exploitant agricole de l'unité et l'aptitude des terres à l'épandage. 
Le calcul de dimensionnement du nouveau plan d'épandage ainsi que sa cartographie sont mis à jour. 
Lorsque les surfaces ont déjà fait l'objet d'un plan d'épandage d'une Installation classée autorisée ou 
enregistrée, et si les conditions sont similaires notamment au regard de l& nature des effluents entre le 
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nouveau plan d'épandage et l'ancien, la transmission de l'aptitude des terres à l'épandage peut être remplacée 
par les références de l'acte réglementaire précisent le plan d'épandage antérieur dont elles sont issues, 

Article 27-3 
F Modifié par ARRÊTÉ du 2 octobre 2015 - art. 1 

a) Généralités, 
L'épandage des effluents d'élevage et des matières issues de leur traltement est Interdit : 
- sur sol non cultivé ; 
- sur toutes les légumineuses sauf exceptions prévues par le deuxième paragraphe du c du 1 du II] de l'arrêté 
du 19 décembre 2011 susvisé : 
- sur les terrains en forte pente sauf s'il est mis en place un dispositif prévenant tout risque d'écoulement et de 
rulssellement vers les cours d'eau ; 
- sur les sols pris en masse par le gel (exception faite pour les fumiers ou les composts) ; 
- sur les sols ennelgé ; 
- sur les sols inondés ou détrempés ; 
- pendant les périodes de fortes pluviosités ; 
- par aéro-aspersion sauf pour les eaux issues du traitement des effluents d'élevage, L'épandage par aspersion 
est pratiqué au moyen de dispositifs ne produlsant pas d'aérosol, 
b} Distances à respecter vis-à-vis des tiers. 
Les distances minimales entre, d'une part, les parcelles d'épandage des effluents d'élevage bruts ou traités et, 
d'autre part, toute habitation ou local habituellement occupé par des tiers, les stades ou les terrains de 
carnplng agréés, à l'exception des terrains de camping à la ferme, sont fixées dans le tableau suivant : 

  

  

  

CATÉGORIE D'EFFLUENTS tee CAS 
d'élevage bruts ou traités d'épandage particuliers 

Composts d'effluents d'élevages élaborés selon les 
modalités de l'article 29 10 mètres 

Fumilers de bovins et pores compacts non susceptibles 
d'écoulement, après un stockage d'au minimum deux 15 mètres 
mois 
  

Autres fumiers. 
Uslers et purins. : 
Fientes à plus de 65 % de matière sèche, . Rene nnale as . 
Effluents d'élevage après un traltement visé à l'article 28 !rarn ené à 15 mètres 

L . et/ou atténuant les odeurs à l'efflcacité démontrée selon Pour un épandage avec un 
les protocoles établis dans le cadre de l'étude Sentoref 50 mètres 

dispositif de buse palette ou de 
2012 réalisée par le Laboratoire national de métrologle et rampe à palettes ou à buses, 

‘ cette distance est portée à 100 
Digestats de méthanisation. 
Eaux blanches et vertes non mélangées avec d'autres 
effluents. 

mètres, 

          Autres cas 100 mètres 
  

c) Distances vis-à-vis des autres éléments de l'environnement, 
L'épandage des effluents d'élevage et des matières Issues de leur traitement est Interdit à moins de : 
50 mètres des points de prélèvement d'eau destinée à l'alimentation des collectivités humaines ou des 
particuliers. Cette distance est réduite à 35 mètres lorsque ces prélèvements sont réalisés en eaux 
souterraines (puits, forages et sources) ; 
200 mètres des lleux de baignade déclarés et des plages, à l'exception des piscines privées, sauf pour les 
composts élaborés conformément à l'article 29 qui peuvent être épandus jusqu'à 50 mètres ; 
500 mètres en amont des zones conchylicoles, sauf dérogation liée à la topographie, à la clrcujation des eaux 
et prévue par l'arrêté préfectoral d'enregistrement ; 
35 mètres des berges des cours d'eau ; cette limite est rédulte à 10 mètres si une bande végétallsée de 10 
mètres ne recevant aucun Intrant, à l'exception de ceux épandus par les animaux eux-mêmes, est Implantée 
de façon permanente en bordure des cours d'eau, Dans le cas des cours d'eau alimentant une pisciculture, à 
l'exclusion des étangs empoissonnés où l'élevage est extensif sans nourrlssage ou avec apport de nourriture 
exceptlonnel, la distance est portée à 50 mètres des berges du cours d'eau sur un linéaire d'un kilomètre le 
long des cours d'eau en amont de la pisciculture. 

Article 27-4 

La superficie du plan d'épandage est réputée suffisante lorsque la quantité d'azote épandable Issue des 
animaux de l'installation et destinée à être épandue mécaniquement ou par les animaux eux-mêmes, n'excède 
pas les capacités d'exportation en azote des cultures et des prairies exploitées en propre et/ou mises à 
disposition. La superficie est calculée sur la base des Informations figurant dans les conventions d'épandage 
compte tenu des quantités d'azote épandable produites ou reçues par allleurs par le prêteur de terres. 
Les modalités de calcul du dimensionnement du plan d'épandage figurent en annexe. 

Article 27-56 

l Modifié par ARRÊTÉ du 2 octobre 2015 - art, 1 

Les épandages sur terres nues sont suivis d'un enfouissement : 
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- dans les vingt-quatre heures pour les fumiers de bovins et porcs compacts non susceptibles d'écoulement, 
après un stockage d'au minimum deux mois, où pour les matières Issues de leur traitement ; 
- dans les douze heures pour les autres effluents d'élevage où pour les matières issues de leur traltement, 
Cette obligation d'enfoulssement ne s'applique pas : 
- aux composts élaborés conformément à l'article 29 ; 
- lors de lépandage de fumlers compacts non susceptibles d'écoulement sur sols pris en masse par le gel. 

Article 28 

Le présent article s'applique aux Installations comportant une station, ou des équipements, de traitement des 
effluents d'élevage, 
Avant le démarrage des Installations de traitement, l'exploitant et son personnel sont formés à la conduite à 
tenir en cas d'incident ou d'accident, La conduite des installations de traitement est conflée à un personnel 
compétent disposant d'une formation initiale et continue en la matière. 
Les équipements de traitement et/ou de prétraitement et d'aéro-asperslon sont correctement entretenus, 
L'installation dispose de moyens de contrôle et de survelllance à chaque étape du processus de traitement des 
effluents d'élevage, permettant de mesurer les quantités traitées quels que soient les types d'effluents, 
Pour prévenir les risques en cas de panne ponctuelle de l'installation de traitement des effluents d'élevage, 
l'installation dispose de capacités de stockage suffisantes pour stocker la totalité des effluents le temps 

nécessaire à la remise en fonctionnement correcte de l'installation. 
Tout équipement de traitement et d'aëro-aspersion est équipé d'un dispositif d'alerte en cas de 
dysfonctionnement, L'arrêt prolengé du fonctionnement de l'installation de traltement est notifié à l'inspection 
de l'environnement, spécialité Installations classées, et les solutions alternatives de traltement mises en œuvre 
sont mentionnées, 
Les boues et autres produits issus du traitement des effluents peuvent être épandus sur des terres agricoles en 
respectant les dispositions des articles 27-1 à 27-5, 
Pour prévenir les pollutions accidentelles, l'exploitant est tenu : 
— de mettre en place des dispositifs (par exemple talus ou regards de collecte) permettant de contenir ou 
collecter temporalrement toute fuite accidentelle issue des différents équipements de traltement ; cette 
disposition n'est pas applicable aux installations existantes ; 
— d'installer aux différentes étapes du processus de traitement des dispositifs d'alerte en cas de 
dysfonctionnement ; cette disposition n'est pas applicable aux Installations existantes ; 
— de mettre en place des dispositifs d'arrêt automatique sur le système d'aéro-asperston ou de ferti-Irrigation 
de l'effluent épuré (par exemple en cas de baisse anormale de pression Interne du elrcult, ou d'arrêt anormal 
du déplacement du dispositif d'aspersion) ; cette disposition est applicable aux Installations existantes à 
compter du 1er janvier 2018), 
Ces dispositifs sont maintenus en bon état de fonctionnement, 

Article 29 

Les composts sont élaborés, préalablement à leur épandage, dans les conditions sulvantes : 
— les andalns font l'objet d'au minimum deux retournements ou d'une aération forcée ; 
— la température des andains est supérleure à 55 °C pendant quinze jours ou à 50 °C pendant six semalhes. 

Lorsque les quantités des matlères traitées dépassent les seulls de la rubrique 2780 prise en application du 

livre V du code de l'environnement, les installations correspondants sont déclarées, enregistrées ou autorisées 

à ce titre. 
Article 30 

+ Modifié par ARRÊTÉ du 2 octobre 2018 - art, 1 

Les effluents d'élevage provenant des activités d'élevage de l'exploitation peuvent, totalement ou en partie, 

être traités sur une instaltation enregistrée, autorisée ou déclarée au titre d'un traitement spécialisé 
conformément au titre ler du Hvre II ou du titre ler du Ilvre V du code de l'environnement, 
Le cas échéant, l'exploitant tlent à la disposition de l'inspection de l'environnement, spécialité Installations 

classées le relevé des quantités livrées et [a date de livralson. 

: Chapitre IV : Emissions dans l'air 

Article 31 

1, — Les bâtiments sont correctement ventilés. 
L'exploitant prend les dispositions appropriées pour atténuer fes émissions d'odeurs, de gaz ou de poussières 

susceptibles de créer des nulsances de volsinage, 
En particulier, les accumulations de poussières Issues des extractions d'air aux abords des bâtiments sont 

proscrites, 
Sans préjudice des règlements d'urbanisme, l'exploitant adopte les dispositions suivantes, nécessalres pour 
prévenir les envols de poussières et matières diverses : 
— les voles de circulation et aires de stationnement des véhicules sont aménagées et convenablement nettoyées ; 

— les véhicules sortant de l'installation n'entraînent pas de dépôt de poussière ou de boue excessifs sur les voles 

publiques de circulation ; 
— dans la mesure du possible, certaines surfaces sont enherbées ou végétallsées. 
I, — Gestlon des odeurs, 
L'exploitant conçoit et gère son Installation de façon à prendre en compte et à limiter les nuisances odorantes, 
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+ Chapitre V : Bruit 

Article 32 
A modifié les dispositions suivantes : 

F Modifie Arrêté du 20 août 1985 - art, 1 (V) 

+ Chapitre VI : Déchets et sous-produits animaux 

Article 33 

L'exploitant prend toutes les dispositions nécessaires dans la conception et l'exploitation de ses Installations pour 
assurer une bonne gestion des déchets de son exploltation, notamment ; 
— limiter à la source la quantité et la toxicité de ses déchets ; 
— trer, recycler, valoriser ses déchets ; 
— s'assurer, pour les déchets ultimes dont le volume est strictement limité, d'un stackage dans les melileures 
conditions possibles. 

Article 34 

F Modifié par ARRÊTÉ du 2 octobre 2015 - art, 1 

Les déchets de l'exploitation, et notamment les emballages et les déchets de soins vétérinaires, sont stockés dans 
des conditions ne présentant pas de risques (prévention des envols, des infiltrations dans le sol et des odeurs, 
etc.) pour les populations avolsinantés humaines et animales et l'environnement, 
En vue de leur enlèvement, les animaux morts de petite taille (comme les porcelets ou les volailles par exemple) 
sont placés dans des conteneurs étanches et fermés, de manipulation facile par un moyen mécanique, disposés 
sur un emplacement séparé de toute autre activité et réservé à cet usage. Dans l'attente de leur enlèvement, 
quand celui-ci est différé, sauf mortalité exceptionnelle, Ils sont stockés dans un conteneur fermé et étanche, à 
température négative destiné à ce seul usage et identifié. 
Les animaux de grande taille morts sur le site sont stockés avant leur enlèvement par l'équarrisseur sur un 
emplacernent facile à nettoyer et à désinfecter, et accessible à l'équarrisseur, 
Les bons d'enlèvements d'équarrissage sont tenus à disposition de l'inspection de l'environnement, spéclalité 
installations classées, 

Article 35 

F Modifié par ARRÊTÉ du 2 octobre 2015 - art, 1 

Les déchets qui ne peuvent pas être valorisés sont régullèrement éliminés dans des Installations réglementées 
conformément au code de l'environnement. 
Les animaux morts sont évacués ou éliminés conformément au code rural et de la pêche maritime. 
Les médicaments vétérinaires non utilisés sont éliminés par l'intermédiaire d'un circuit de collecte spécialisé, 
faisant l'objet de bordereaux d'enlèvement, ces dernters étant tenus à la disposition de l'inspection de 
l'environnement, spécialité installations classées, 
Toute élimination de médicaments vétérinalres non utilisés par épandage, compostage où méthanisation est 
interdite. 
Tout brûlage à l'air libre de déchets, à l'exception des déchets verts lorsque leur brûlage est autorisé par arrêté 
préfectoral, de cadavres ou de sous-produits anlmäaux est interdit. 

- Chapitre VII : Autosurveillance 

Article 36 

 Modiflé par ARRÊTÉ du 2 octobre 2015 - art, 1 

Pour les élevages de porcs et de volailles, un registre des parcours est tenu à jour, 
Pour les élevages bovins, lorsque l'exploltant a cholsi de suivre les recommandations du II de l'article 22, 
s'organise pour leur sulvl, 

Article 37 
Modifié par ARRÊTÉ du 2 octobre 2015 - art. 1 

Un cahier d'épandage, tenu sous la responsabilité de l'exploitant et à la disposition de l'inspection de 
l'environnement, spécialité installations classées, pendant une durée de cinq ans, comporte pour chacune des 
surfaces réceptrices épandues exploltées en propre : 
À. Les superficies effectivement épandues, 
2, Hors zone vulnérable aux pollutions par les nitrates, les références de l'lot PAC des surfaces épandues et en 
zone vulnérable aux pollutions par les nitrates, les références de l'îlot cultural des surfaces épandues, La 
correspondance entre les surfaces Inscrites au plan d'épandage tel que défini à l'article 27-2 et les surfaces 
effectivement épandues est assurée, 
3, Les dates d'épandage. 
4, La nature des cultures. 
5, Les rendements des cultures. 
6. Les volumes par nature d'effluents et les quantités d'azote épandues, en précisant les autres apports d'azote 
organique et minéral, 
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7. Le mode d'épandage et le délai d'enfouissement. 
8, Le traitement mis en œuvre pour atténuer les odeurs (s'll existe). 
Lorsque les effluents d'élevage sont épandus sur des parcelles mises à disposition par un prêteur de terres, un 
bordereau cosigné par l'exploitant et le prêteur de terre est référencé et joint au cahier d'épandage, Ce bordereau 
est établi au plus tard à la fin du chantier d'épandage. 1 comporte l'identification des surfaces réceptrices, les 
volumes d'effluents d'élevage et des matlères issues de leur traltement épandus et les quantités d'azote 
correspondantes. 
En zone vulnérable aux pollutions par les nitrates, l'établlssement des bordereaux d'échanges et du cahier 
d'énregistrement définis au IV de l'annexe 1 de l'arrêté du 19 décembre 2011 susvisé sont considérés remplir aux 
obligations définies au présent article à condition que le cahler d'épandage solt complété pour chaque flot cultural 
par les Informations 2, 7 et 8 cl dessus. 
Le cahier d'épandage est tenu à la disposition de l'inspection de l'environnement, spécialité Installations classées, 

Article 38 

Le présent articke s'applique aux installations visées à l'article 28, 
L'exploitant établit et tient à jour un dossier comportant : 
— dans le cas d'un tralternent aéroble d'effluents d'élevage liquides, le descriptif de l'installation de traitement, 
tenu à jour ; 
— le cahier d'exploitation tenu à jour, dans lequel sont reportés les volumes et tonnages de matlères et effluents 
entrants et sortants à chaque étape du processus de traitement ; 
— les bllans matière annuels relatifs à l'azote et au phosphore. 
Le préfet définit la fréquence et les modalités techniques de prélèvement et d'analyse, 
L'ensemble de ces éléments est tenu à la disposition de l'inspection de l'environnement, spécialité installations 
classées, 

Article 39 

Le présent article s'applique aux installations visées à l'article 29, 
L'élévation de la température des andains est surveilflée par des prises de température hebdomadaires, en 
plusieurs endroits en prenant la précaution de mesurer le milieu de l'andain, 
Les résultats des prises de températures sont consignés sur un cahler d'enregistrement où sont indiqués, pour 
chaque site de compostage, la nature des produits compostés, les dates de début et de fin de compostage ainsi 
que celles de retournement des andains et l'aspect macroscopique du produit final (couleur, odeur, texture), 

+ Chapitre VIII : Exécution 

Article 40 
À modifié les dispositions suivantes : 

F Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 (Ab) 

* Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - Annexe (Ab) 
+ Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - Chapitre IL : Prévention des accidents et des p... (Ab) 

l Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - Chapitre III : Emissions dans l'eau et dans les... (Ab) 

F Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - Chapitre IV : Emissions dans l'air (Ab) 

F Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - Chapitre IX : Exécution (Ab) 
+ Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - Chapitre Ier : Dispositions générales (Ab) 

F Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - Chapitre V : Bruit et vibration (Ab) 

F Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - Chapitre VI : Déchets et sous-prodults animaux (Ab) 

l Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - Chapitre VI : Surveillance des émissions (Ab) 
F Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - Chapitre VIN : Cessation d'activité et remise ... (Ab) 

+ Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - Section I : Principes généraux (Ab) 

} Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - Section II : Prélèvements et consommation d'eau (Ab) 

#_ Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - Sectlon LIf : Collecte et stockage des effluents (Ab) 

F Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - Section IV : Traltement des effluents (Ab) 

F Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 + art, (Ab) 

F Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - art, 1 (Ab) 

: Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - art, 10 (Ab) 

- Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - art, 11 (Ab) 
- Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - art. 12 (Ab) 

: Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - art, 13 (Ab) 

Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - art, 14 (Ab) 

- Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - art, 15 (Ab) 

- Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - art, 16 (Ab) 

- Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - art, 17 (Ab) 
- Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - art, 18 (Ab) 

* Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - art, 19 (Ab) 
F Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - art, 2 (Ab) 

F Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - art, 20 (Ab) 
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13 sur 14 

Es
 

F Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - art, 21 (Ab) 
F Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - art, 22 (Ab) 

+ Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - art, 23 (Ab) 

P Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - art, 24 (Ab) 
k Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - art, 25 (Ab) 

? Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - art, 26 (Ab) 
+ Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - art. 27 (Ab) 

+ Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - art, 28 (Ab) 

F Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - art, 29 (Ab) 

l Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - art, 3 (Ab) 
F_ Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - art, 30 (Ab) 

- Abroge Arrêté du 24 octobre 20i1 - art. 31 (Ab) 

- Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - art, 32 (Ab) 

- Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - art. 33 (Ab) 

- Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - art, 34 (Ab) 
- Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - art, 4 (Ab) 

* Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - art. 5 (Ab} 

‘ Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - art. 6 (Ab) 

+ Abrage Arrêté du 24 octobre 2011 - art, 7 (Ab) 
* Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - art, 8 (Ab) 

+ Abroge Arrêté du 24 octobre 2011 - art, 9 (Ab} 

Article 41 

ne
 

ur
 

ge
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La directrice générale de la prévention des risques est chargée de l'exécution du présent arrêté, qui sera publié au 
Journal officiel de la République française. 

- Annexe 

MODALITÉS DE CALCUL DU DIMENSIONNEMENT DU PLAN D'ÉPANDAGE 
1. Calcul de Ja quantité d'azote issue des animaux et destinée à être épandue mécaniquement ou par les animaux 
eux-mêmes : 
Le calcul est celui de la quantité d'azote contenue dans les effluents d'élevage disponible sur l'exploitation détalliée 
au V de l'annexe I de l'arrêté du 19 décembre 2011 susvisé, adapté des dispositions suivantes : 
— les quantités d'azote contenues dans les effluents d'élevage produits par l'exploitation et épandues chez les 
prêteurs de terre ne sont pas déduites du calcul ; 
— les effectifs animaux considérés sont les effectifs enregistrés ou, lorsque l'arrêté préfectoral d'enregistrement le 
prévoit en ralson des contraintes techniques d'exploitation, l'effectif annuel moyen maximal enregistré. 
Alnsi, la quantité d'azote issue des animaux et destinée à être épandue mécaniquement ou par les animaux 
eux-mêmes s'obtient en multipliant les effectifs mentionnés ci-dessus par les valeurs de production d'azote 
épandable par l'animal flxées en annexe KI de l'arrêté du 19 décembre 2011 susvisé, Cette quantité est corrigée, 
le cas échéant, par soustraction des quantités d'azote Issues d'effluents d'élevage normées ou homologuées ét 
exportées et par addition des quantités d'azote issues d'effluents d'élevage venant des tlers, ainsi que par 
soustraction de l'azote abattu par traltement., 
2. Calcul de la quantité d'azote exportée par les végétaux eultivés, 
Le calcul s'effectue sur un assolement moyen tenant compte des successions culturales pratiquées sur les 
parcelles épandables du plan d'épandage, tel que présenté dans le plan d'épandage, 
Pour chaque culture ou prairie de l'assolement considéré, les exportations sont obtenues en multipliant la teneur 
en azote unitaire des organes végétaux récoltés par le rendement moyen pour la culture ou prairie considérée. 
La quantité d'azote exportée par les végétaux cultivés est obtenue en sommant les exportations de chaque culture 
ou pralrie mentionnée dans le plan d'épandage. 
La teneur unitaire en azote des organes végétaux récoltés est celle précisée par le tableau 4 Exportations par les 
récoltes de ta brochure Bilan de l'azote à l'exploitation , CORPEN 1988. 
Le rendement moyen retenu est le sulvant : 
— lorsque l'exploitation dispose de références historiques, la moyenne des rendements réatisés sur l'exploitation 
pour la culture ou la prairle considérée au cours des cinq dernières années en excluant fa valeur maximale et la 
valeur minimale ; 
— en l'absence de références disponibles sur l'exploitation, en zone vulnérable aux pollutions par les nitrates, le 
rendement défini pour la culture où la prairie par l'arrêté préfectoral définissant le référentiel réglonal mentionné 
au b du Hi de l'annexe I de l'arrêté du 19 décembre 2011 susvisé. Hors zone vulnérable aux pollutions par les 
nitrates, les rendements utilisés sont ceux constatés par les services régionaux de l'information statistiques et 
économiques au couts des cinq dernières années en excluant la valeur maximale et la Valeur minimale, 
3, Prise en compte de la situation des prêteurs de terre. 
Pour s'assurer que la quantité d'azote issue des animaux et destinée à être épandue mécaniquement ou par les 
animaux eux-mêmes n'excède pas les capacités d'exportation en azote des cultures ou des pralrles mises à 
disposition, le pétitionnaire utilise : 
— pour l'évaluation de la quantité d'azote produlte par le prêteur de terres, les effectifs animaux de son 
exploitation mentionnés dans la convention d'épandage. Il est également tenu compte le cas échéant des 
importations, exportations et traltements chez le prêteur de terres sur la base des Informations figurant dans la 
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convention d'épandage ; 
— pour les exportations par les cultures ou les prairies mises à disposition, les surfaces, l'assotement moyen et les 
rendements moyens par culture mentionnés dans la convention d'épandage, 
Le pétitionnaire s'assure sur la base des Informations figurant dans les conventions d'épandage que les quantités 
d'azote issu des animaux et destinée à être épandue mécaniquement où par les animaux eux-mêmes, falsant 
l'objet de la convention, ajoutées aux quantités d'azote Issues des animaux et destinée à être épandue 
mécantquement ou par les animaux eux-mêmes produltes ou reçues par ailleurs par le prêteur de terres, 
n'excèdent pas les capacités d'exportation des cultures et des pralrles de l'ensemble des terres concernées (celles 
mises à disposition, ajoutées à celles non mises à disposition). 
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Fait le 27 décembre 2013, 

Pour le ministre et par délégation : 

t
e
e
 

La directrice générale 

de la prévention des risques, 

P. Blanc     

D
 

ER 

    $ 
è 

| 
4 
Î 
$ 

î 

  

ee 
an

ne
 

cr
ie

 

[4 sur 14 12/06/2017 {6:18  



I
H
I
V
T
1
3
9
4
V
d
 

31811 
N
M
 

371 
V
E
)
 

  

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 
 

 
 

   
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

            
      

| 
Q 

LL 
000 

| 
ideimEd 

931‘9vH 
Ll'E 

92L'avH 
Ll'L 

11‘ 
| 

3434n08 
21 | 

24 |
 

1e 

| 
Q 

000 
| 

oo'o | 
sigeinoae] 

03L'EVH 
91'0 

031 
91'0 

90 
| 
u
e
 

| 
92 | 

© 
T
 

00'0 
000 

|
 
ejgeinoge] 

9'Y 
gvH 

98'0 
9p'G 

9p'G 
A
 

[
e
s
 

cz 
ce 

|__© 
000 

| 
+00 

| 
nvs so 

23L'EvH 
+0'o 

031 
ÿ0'0 

p0'o | 
v
e
 

|ve | 
6 

Q 
Gÿ‘0 

000 
| 

signed 
93L'avH 

G+'0 
031 

G+'0 
Gÿ'0 

L
 

No 
: 

£z 
| 

6 

V 
00‘0 

000 
| 

ejqeined 
1
 

LIU 
HIS 

A
R
S
 

z 
| 

æ 

L
T
 

900 
000 

| 
elaenoge7 | 

 g6'e 
86e 

6e 
| 

auadnog 
21 | 

12 | 
22 

9 
00'0 

00 
| 

AvS 
0H 

92L'avH 
+o0'0 

931 
+0'0 

oo 
| 

33410831 
| 

0z | 
4z 

V 
0ç's 

000 
| 

ejqeined 
see 

| 
x Lies 

8g'9 
est 

|93L1"I4MH'avH 
g's 

z0'or | 
2H34n09 

31 | 
&61 | 

2z 
a 

000 
600 

|
 

nvs 
s0H 

93L'avH 
60‘0 

931 
60‘0 

600 
| 

2434N0937 
| 

84 | 
27 

w 
00'0 

000 
|
 

ejgeinoge 
68'6 

1TAH 
18'L 

68'6 
1OAH 

19't 
'iL 

| 
3434n09 

371 | 
44 | 

4& 

| 
00'0 

00‘O 
| 

eiqeinoqge 
6e 

|. 
sn i

e
 

zz'0 
LL'E 

931"1GAH 
Go‘0 

gù'e 
| 

2u34n0931 
| 

91 
| 

gœ 
| 

000 
000 

| 
eiqenoges | 

217 
| 

aaH'av 
19'0 

Gc'z 
IdAH 

r'o 
er 

|
 
u
e
 

 |s | 
s 

| 
L 

00"0 
000 

| 
elqeinoge7 

LEL 
avH 

v'E 
eg'z 

avH 
z0‘0 

vs'z 
| 

2434n092371 
| 

vi | 
#e 

| 
L0'0 

000 
| 

eiqeined 
€L'0 

avH 
g£'o 

L'E 
avH 

LO‘O 
LEE 

| 
2434n09 

131 | 
€t | 

€z 
| 

Ô 
09‘0 

000 
| 

signed 
93L"1dAH 

90 
03L'IdAH 

9'0 
90 

| 
2434N09121 

| 
2} | 

€ 
V 

00‘0 
00'Q 

|
 
ejqeinode 

A
 

avH 
zo'e 

81'o 
gvH 

€0'0 
cc9 

|
 
3
4
3
d
4
N
0
9
3
1
 
|
 

11 
£c 

LV 
00‘0 

00‘0 
| 

siqeinoge 
96'c 

1dAH'3vH 
EL 

zl'4 
1GAH 

g8L‘0 
g' 

| 
2u34n0837 

| 
où | 

£z 

| 
© 

oz'o 
000 

| 
eldeined 

AH 
z'o 

AH 
z'0 

ro 
| 

au34n0831 
| 

6 | 
ce 

| 
80'0 

00'0 
ejqeined 

1dAH'avH 
89'0 

7GAH 
80'0 

800 
|
 
2
H
=
4
N
0
8
 

31 
8 

£c 

© 
00‘0 

to'o 
|
 

Avs 
s
o
 

O3L'ITAH 
to‘0 

931'1dAH 
+00 

vo‘o 
| 

3Hadn09231 
| 

2 
Et 

tr 
960 

00'0 
ajqeinjed 

210 
TAH 

96'0 
LL'0 

IdAH 
96'0 

€L'L 
|
 
2
4
3
4
n
0
9
 

31 
9 

€z 

Q 
800 

000 
|
 

9lgemed 
TGAH 

g0'0 
ITAH 

80'0 
00 

| 
2H34n0831 

| 
S |

 
€ 

& 
V 

= 
ÿv'0 

00‘0 
elqeied 

+0'0 
1
M
H
'
a
v
H
 

ÿ8'0 
Ly'o 

1dAH'avH 
vt'0 

sg'o 
|
 

2424nN09 
31 

+ 
€z 

B
T
A
N
U
 

| 
eygepuede 

À 
CE 

° 
Ë, 

+
 

S|OS 
Sep 

o
n
 

ejqgepueds 
R
H
 

S
L
 

} 
ejgepuede 

L
o
 
e
e
n
 

2j2)0} 
e
u
n
u
u
u
o
n
 

ayun 
J
O
I
N
 

r
e
n
d
u
 

s
e
 

soBuNS 
uoñedna90 |

 
ejgepueds | 

 uou 
o
n
 

ejqepuede 
ne 

UOU 
JNOYi 

v
s
 
p
a
 

a0eLnS 
N
 

7° 

L
_
 

Hns 
a9BUNS 

uou 
99euns 

  
 
 

         



NIV 
T
1
3
9
4
 Va 

31811 
A
N
V
M
O
L
 

27 
7
3
4
9
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

  
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

  

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

                        
  

bh'Le 
8161} 

U 
00£ 

JUSWISNISNIOXS 
9jgepuedo 

O
U
 
59PLNç 

IS'64L 
0/1aS 

ve'igl 
nvs 

Zg‘9c 
sjquimed 

s
e
u
 
sjgepueds 

uou 
s
2
E
1
n
s
 

4t‘0 
AYS 

S10H 

66'2bL 
(sien 

np 
wi 

çL) 
s
j
g
e
p
u
e
d
s
 
s
s
e
u
n
s
 

L£'egt 
8180} 

9
9
e
u
n
g
 

D
 

zS'9€ 
£v'0 

€g'ieL 
6'09 

66‘ 
rl 

LEE 
1£'c8L 

[BOL 

| 
V 

00'0 
00'0 

s
I
q
e
n
E
d
 

60'2 
60'z 

60'c 
$
S
3
9
n
v
Z
N
O
d
 

€8 
0t 

| 
Q 

z9'0 
00'0 

ojqeime 
d 

921 
€9'0 

931 
z9'0 

c9'0 
2
4
3
4
N
0
9
 

31 
&8 

Ge 

| 
Q 

gL'o 
00'0 

e1q81me 
di 

9
3
L
'
a
v
H
 

81‘ 
9031'4vVH 

81'0 
8L'0 

1
4
4
1
4
n
0
9
 

37 
Le 

8€ 

G0'0 
000 

SIQEINQGE"] 
€g'L 

avH 
c6 0 

+
 

avH 
+0'0 

GL'e 
3
4
3
4
1
0
8
 

31 
08 

dE 

| 
y
 

00‘0 
00'0 

sjgein0ge7 
gc'O 

8c'0 
gc'0 

3
4
3
4
n
0
9
 

31 
61 

QE 

00'0 
00'0 

ajge.noqe 
9c'e 

9C'e 
gc'e 

2
4
3
d
4
N
0
9
 

31 
84 

Ge 

| 
00‘0 

00'0 
éqeinoge] 

cL'Y 
9
3
1
'
9
v
H
 

z9'0 
4S'+ 

931 
ÀV'O 

+L'v 
3
4
3
4
1
0
9
 

31 
ÊL 

pe 

| 
V
 

LEY 
00'0 

agente 
d 

6L'0 
9
3
4
"
1
G
A
H
 

LC'+ 
6L'0 

O
3
L
'
I
T
A
H
 

LC v 
C'+ 

3
4
3
4
0
4
 

31 
94 

£E 

00'0 
00‘0 

SIQuINE 
d 

180 
gvH 

g'o 
29° 

49, 
3
4
3
4
1
0
4
9
 

371 
Gi 

CE 

00'0 
00‘0 

sjqeinoqgeT 
6
€
 

1
d
A
H
'
a
v
H
 

ÿ
£
'
0
 

La'Y 
7
A
A
H
 

+0'o 
SZ‘t 

3
4
3
4
0
8
 

31 
ÿvl 

LE 

| 
‘o 

| 
eiqenn 

a 
ue 

‘ 
caHava| 

2
 

Zi 
| 

ausanos 
at | 

€ | 
1e 

n
e
 
L
e
 

mn 
—
 

{sien 
a
s
s
 

L
e
 

(sien 
w 

cL) 
=
 

(sie 
np 

10 | éqemes | 
504 | omemeo 

|agecus | 
docgon | 

gpaed, 
[meme] 

Q
U
 

[open 
el 

eumuuco 
PU 

Len 
| 

apr 
soeune 

| 
°°EH0S 

soeuns 
uou 

eoeyne | 
©2108 

uou 
s
o
n
s
 

  
 
 

 



  

I
4
I
V
T
1
9
4
 

vd 
31811 

G
N
Y
I
M
O
Z
 

27 
2
2
4
9
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

                            

Q 
90'0 

00'0 
sIqeined 

1
d
A
H
'
9
v
H
 

90'0 
7IGAH 

90'0 
90'0 

3
4
3
4
N
0
4
 

11 
Lÿ 

ÔL 
6t'O 

00'0 
e
j
e
e
d
 

0c'a 
C
A
H
 

6£'0 
o2'e 

7
C
A
H
 

6£'0 
69'z 

3
4
3
4
1
0
9
 

31 
9+ 

ot 
W 

00'o 
00'0 

8193210487 
Ÿ 

931 
v 

921 
LO'‘+ 

3
4
2
4
N
0
8
 

371 
Gÿ 

OL 
Lt” 

L0'O 
00'0 

e
[
q
e
i
n
d
 

14 
Le'v 

1T'V 
1
4
3
4
N
0
8
 

31 
Fr 

OL 
Go'l 

00'0 
elqeinEd 

O031'avH 
Go'L 

9
2
1
‘
a
v
H
 

Go't 
GO'L 

3
4
3
4
1
0
4
9
 

31 
€t 

ÔE 
: 

Q0'0 
LO'O 

NvS 
S10H 

931 
+0'0 

931 
LO'0 

LO'0 
3
4
3
d
4
N
0
9
 

21 
Cr 

OL 
Q 

La'o 
00'0 

ejqeinied 
I
G
A
H
 

L0'0 
A
H
 

Lo'o 
+0'0 

4
4
3
4
1
0
8
 

21 
Lÿ 

Or 
. 

00'0 
à0'0 

ejqgeinoge7 
gc'e 

ge'€ 
ge'e 

3
4
3
4
n
0
9
 

371 
0
 

OL 
" 

00'0 
00'0 

s[qenoqgeT 
81'z 

avH 
850 

BEC 
gc'e 

1
4
3
d
N
0
8
 

31 
6€ 

OL 
00'0 

00'0 
e[qenoqeT 

ce'£ 
ze'e 

ac'e 
3
4
3
d
4
N
0
4
 

371 
8€ 

6 
0c'0 

00'0 
ejgenjed 

L9'0 
O
1
 

0z'0 
L9'0 

931 
Dc'O 

180 
|
 
=
M
4
n
0
9
 

37 
|
 

ZE 
8 

00'0 
09'0 

sjqdenoqeT 
EL'L 

gvH 
86'0 

L'e 
gvH 

LO'0 
L
e
 

3
4
3
4
N
0
9
 

31 
8c 

p2 
r
 

00'0 
000 

|
 
ekeinoqe 

bL'LL 
avH 

92'L 
1g'al 

L
E
‘
 
|
 
3
d
n
0
8
9
 

31 
|
 

9% 
9 

00‘0 
00'0 

8jgeinoqge 
ve‘ + 

8vH 
62'0 

ag‘ + 
zS'+ 

3
4
3
4
N
0
9
 

31 
SE 

9 
Q 

€9'0 
00'0 

a
[
q
i
n
E
d
 

9
2
1
'
a
v
H
 

€9'0 
9
2
L
'
9
v
H
 

£9'o 
€9'0 

4
4
3
d
N
0
9
 

37 
re 

9 
V 

00'0 
00'0 

alqeinoqge 
avr 

a
v
H
 

0£'o 
Lv'+ 

Lv'v 
3
4
3
d
N
9
4
 

31 
£E 

G 
oO 

00'0 
po'O 

NysS 
Si0H 

O2 
+0'0 

031 
+0'0 

+0'0 
3
4
3
4
n
0
9
 

37 
rA> 

G 
LV 

160 
00'0 

afdeined 
Gr 

9
3
1
'
a
v
H
 

+0'z 
€g'£ 

9
3
L
'
9
v
H
 

16'0 
+S'+ 

1
8
3
4
n
0
4
9
 

31 
LE 

g 
00'0 

00‘0 
ejqeinoqe7 

£'L 
€'L 

gt 
3
ÿ
3
4
a
n
0
8
 

71 
Le 

ÿ 
60'0 

00'0 
aiquimEd 

921 
60'0 

931 
60'0 

60'0 
1
4
3
d
4
N
0
8
 

31 
(72 

€ 
Q 

9L‘G 
00'0 

e
i
q
e
m
E
d
 

931 
9t'0 

931 
91'0 

9
0
 

3
4
2
4
N
0
9
 

31 
04 

€ 

pe'L 
00'0 

SJQRINE 
d 

931 
PEL 

931 
pE'L 

pet 
3
4
3
4
0
8
 

31 
69 

€ 

V 
01'0 

00'0 
a
q
e
m
E
d
 

84't 
A
H
 

0L'O 
84'l 

71dAH 
0L'0 

88'L 
3
4
2
d
4
N
0
8
 

31 
0€ 

ê 

, 
00'0 

000 
|eiqemoge | 

 L1z'e 
avH 

zo'e 
EL'S 

els 
| 

auadnoga1 | 
62 | 

1 
E
T
T
E
U
T
À
|
 

e|gepued 
SJ 

| 
à 
s
 

à 
au 

5 
D
 

sjos 
sep 

à 
a
 

ejgepuede 
Eu 

G01) 
P
T
S
 

ejqgepuede 
G No 

9 
81210} 

aunuiLuon 
eyun 

JOIN 
p
H
 d
y
 

n
e
 

S
E
N
S
 

uonedn220 
A
P
U
E
E
S
 

UQOU 
JJON 

e
g
e
p
u
e
d
e
 
|
 

g9eUns 
UOU 

J
O
N
 

UOU 
S9EJNS 

a
0
e
u
n
s
 

N 
14 

e
n
s
 

UOU 
89EUnS 
 
 

 



    

3
4
1
7
1
3
9
4
 

Vvd 
21811 

I
N
M
E
S
 

37 
2
2
%
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 
 

 
 

                          

Q 
bv'e 

ro'o 
| 

ejgeumed 
“ 
m
u
r
a
l
 

69'L 
93L"I0AH'AVH 

69'L 
69'1 

| 
2u24n09 

371 | 
€ 
| 

2z 

Q 
0z'0 

00‘ 
| 

ejqeined 
I0AH'AVH 

z'O 
1GAH 

z'0 
z'o 

| 
2u34n0g9 

11 | 
z | 

ze 

000 
000 

|
 

elqeined 
vc'0 

ÿs'o 
rs'o 

| 
2u14n09 

31 
| 

89 | 
1z 

V 
000 

000 
| 

sigeinoqe7 
ze‘0 

avH 
190 

660 
66o 

| 
2434n09 

31 
| 

249 | 
0z 

|
 

© 
6S'0 

000 
| 

ejdeimed 
031‘avH 

6ç'o 
031‘9vH 

6g'0 
6s'o 

| 
3u34n04 

21 | 
99 | 

6k 

V 
00'0 

00‘o 
| 

eiqeinoge 
LO‘z 

avH 
ver 

Lg'e 
gvH 

ÿo'0 
gc'e | 

3u34n0927 
| 

go | 
8l 

V 
000 

000 
| 

eiqemnoge] 
ëp't 

1GAH 
z'o 

ri 
1AAH 

z'o 
i, 

| 
3
4
3
4
0
8
2
1
 
| 

: 
A 

Le'0 
000 

| 
signed 

9aL'ICAH 
Lg'0 

93L'14AH 
L8'0 

180 
| 

ANOIZUISNON | 
+9 | 

91 

9 
8L‘0 

00‘0 
| 

eiqeumed 
031'"1dAH 

gL'o 
93L"IdAH 

8L'o 
gl'o 

| 
ANOIZUISNON | 

€9 | 
9 

V 
00‘0 

000 
|
 

siqenxd 
Le'L 

gvH 
€t'0 

gL'4 
gi'i 

| 
2424n0937 

| 
29 | 

S+ 

Q 
00"0 

1L'O 
NyS 

Si0H 
031 

4L'O 
93L 

110 
LLO 

|
 

3
4
3
4
n
0
9
 

37 
|
 

19 
bL 

L 
000 

000 
| 

elqemxd 
910 

g1'0 
gl'o 

| 
2434n08 

371 | 
09 | 

+1 

y 
00‘0 

000 
| 

elqemed 
gz'L 

92'L 
gz't 

| 
2424n08 

31 | 
66 | 

+1 

O 
ys'0 

00'0 
ejgeined 

O
L
 

ÿg'0 
O3 

vs'0 
vS'o 

|
 
2H2d4N08 

371 
|
 

8s 
£L 

LA) 
00'0 

8jquuNEd 
931 

va'0 
931 

+z'0 
vc'o 

|
 
2
#
2
4
n
0
9
1
3
1
 
|
 

4S 
£b 

o 
L0‘O 

00'o 
| 

eigenjed 
1GAH 

LO'‘O 
10AH 

LO'‘0 
100 

| 
2
4
1
4
0
8
2
1
 
| 

9 
| 

2! 

= 
bS'E 

000 
|
 

siqeimedg 
Les 

ms Énisou 
vg'L 

93L'"I0AH 
vs" 

ps‘ 
| 

2ua4n09 
37 | 

56 | 
21 

V 
00'0 

00‘0 
| 

ejqeined 
g9't 

g9'L 
89‘. 

| 
3
4
3
4
0
4
2
7
 
| 

ÿS | 
LL 

Q 
LL'S 

00‘o 
| 

elqeimed 
931"1dAH 

11'S 
031IJAH 

LES 
Lis 

| 
3434008237 

| 
€ 
| 

LL 

v 
LO'0 

000 
|
 

ejgeimed 
gp'e 

gvH 
€t'0 

18" 
avH 

LO‘O 
882 

| 
3424109271 

| 
8 
| 

LL 

L 
00'0 

00‘o 
|
 

eiqeuned 
z9'0 

avH 
£0‘E 

gg't 
go'r 

| 
2#a4n09 

21 
| 

IS | 
LL 

VF 
€0'0 

00'0 
a|qeimed 

GL'0 
avH 

sg'o 
ZE‘t 

avH 
£o'o 

Gc'l 
|
 

2
u
1
4
N
0
8
 

31 
|
 

08 
LL 

o
 

8p'z 
00‘o 

| 
sigemed 

La  
u
 

gv'z 
93L"I0AH'avH 

gy'z 
gvz 

| 
3434009121 

| 
6 
| 

ol 

| 
. 

zt'0 
00'o 

| 
slqeined 

031 
zL'O 

931 
zL'o 

z'o 
| 

3423410931 
| 

8 
| 

01 
r
e
p
a
s
 

| 
ejgepueds 

(sien 
(s16n 

| 

18 
nes | ee 

[ee 
[00 | met | 

an) 
tee 

Lampe) 
amuuco 

|A | 
n 

apr 
coeung 

|
 
°°EHNS 

e9euns 
uou 

soeyung | 
°°°# ns 

dou 
808Hns 

 
 

 


